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Matins on Sunday, July 13

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog §'.
T Kupokfi Ipwt
Mnvaiov - THIT' - 10" IOYAIOY

Kuproxn t@v Ayiev Ioatépwv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog §'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog §'.

TO @adpov Tfig AVAOTACEWDG KIPLYHL, €K
100 Ayyéhou paBodoat ai tod Kupiov Mabntpia,
KOl TV TIPOYOVIKNV Grmogaoty drnoppiyacal, 1oig
AmootoAoig kavympeval Edeyov: 'EokOAgvTan O
Bavartog, Nyeptn Xprotog 6 Oeog, SwpovHEVOS TG
KOOH® TO péya EAe0g.

Aoa. Tav Matépov.
"Hyog mA. §'.

YrnepdeSo&aopévog i, Xpl1oté 6 @edg
NHAV, 6 ewoTiipag émi yijg toug IMatépag Hudv
BepeMwoag, Kai St adT@dv pog TV GAndvnv
moT, TavTag NG 68NYNOaG TOAVEVOTIAQYXVE,
86&a oot.

Kai viv. @gotoxkiov.
Ti¢ OKtwnyovL - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Menaion - July 13-19
Sunday of the Holy Fathers

MATINS
CHOIR
Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord heard
the Angel joyously proclaim the resurrection, they
cast aside the ancestral verdict, and boasting in
glory they said to the Apostles, “Death has been
despoiled! Christ God has risen, granting the great

mercy to the world!” tcoaso)

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our God.
You established the holy Fathers upon the earth as
beacons, and through them You have guided us all
to the true Faith, O greatly merciful One, glory be

to You. isoi

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -



"OpBpog 1 Kuprokf tg 13n¢ TovAiov

"HyogmA. §'.

‘O 8" pag yevvnBeig ¢k IapBevou, kal
oTaVPWOLY Topeivag Ayade, 0 Bavate tov
Bavatov okuvAevoag, kai Eyepotv Seiag mg Bedg,
N mapidng obg EmMAaoag T xewpt oov- S€i&ov v
e avBpariav cov 'EAefjpov: §é§an v tekodoav
oe Oeotokov, mpeafebovoav LMEP HHEV, Kal

0BO0V ZOTNP TH®V, AXOV AMEYVAOOHEVOV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol Thaav TV (@NV TRV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1} 60&a, Tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kol Gel Kal €1g ToLG ai@dVOG TV Hi®VeV.
XOPOX: Apny.

Kafwopa A’.
"Hyog §'.

AvaBAépaoca Tod tdgov TV €icodov, Kal v

Ti¢ Oktwnyov - - -

@AGya 100 AyyéAou pr pépovoat, ai Mupogpdpot

Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. [6oaspj

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode 4.

Looking up at the entrance to the sepulcher,

then unable to endure the Angel’s radiance, the
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oLV TpOp® £&lotavto Aéyovoor Apa ékhdmmn, 6
6 AnoTh avoiag [Mapadeioov; &pa yépdn, O kai
npo maBoug Knpv&ag v éyepotlv; AANBGG dvéotn
Xp1o10g 6 Be0¢, TOig év (N Mapéxwv (wnv Kol

AvVAOTOOY.

Ao6&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

‘Exovcig oov fovAf], Ztavpov UEPEIVOG
Zop, Kai €V PVIHOTL KO, GvBparot €0evto
Bvntot, Tov 610t AGyou T( TTEPATA CLGTNORHUEVOV:
00ev deopevbeig 6 GAAOTPLOC, BGvaTOg SEIVidG
€0KLAeVETO, Kal ol év &dn amavteg ékpavyalov,
T {ONEOpw €yEPoEL oov: XPLoTOG AVEDTH, O

(w060TNG, HEVWV €lg TOLG aidVaC.

Kai vdv. O@eotokiov.

To &’ ai@vog &mokpu@ov, Kai AyyéAoig
AyvwoTov HuoThplov, S 0oL Oe0ToOKE TOTG T
YAg megavépwtal, Gedg €v AoLyXUTW EVAOOEL
OOPKOVEVOG, KOl XTaUpOV €KOLOTWG LTEP
NHOV KatadeEdpevog: 8" 00 AvaoTong TOV
TPWTOMANCTOV, €0WOEV €K BavaTou TG YPuXHg
NH®V.

Tfg Oxtarxov - - -
KdaOwopa B'.
"Hyog 8’. Tayd mpokatdAafe.

Avéog og dBdvatog, &nod Tod ddov Xwtp:
OLVNYELPUG TOV KOGHOV 00V, Tf] GVAOTAOEL Th
of], Xplrote 6 Oeog HpdV- €Bpavoag €v ioyLi,

100 Bavatou 10 Kpatog: €6e1ag "EAerjpov, v
avaotaoly ot 810 o€ Kai do&dlopev, pove
dAGvOpwTe.

Myrrh-bearing Women were frightened; and
perplexed they said, “Has He been stolen, who
opened Paradise to the Robber? Has He arisen,
who before His Passion announced His rising?”
Indeed, Christ God has truly risen, granting life
and resurrection to those in the netherworld. icoasol

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal men
buried Your body, O Lord, * who by a word had
created the universe. * Death, the ancient foe, was
restrained by You * and forcefully deprived of the
spoils it had. * And all the souls in Hades sang and
glorified * Your resurrection, which gave them
life, * “Christ the Giver of Life has risen! * And

He abides forever!” icoasn

Both now. Theotokion.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. icoaso;

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tagd npoxatéAape.
You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also raised
Your world by Your resurrection, O Christ our
God. * Mightily You shattered the power of death,
O Master. * Merciful Lord, You showed to all the
resurrection. * Therefore we glorify You, only

benevolent God. icoasn



"OpBpog 1 Kuprokf tg 13n¢ TovAiov

Ao6&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

'EX TV dve KateABav, TGV DUOPAT®V
TafpiA, kal T éTpa mpooeABwv, évBa 1
METPA THG (TG, AELXEIHOVAV dveKpavyale Talg
kAawovoaig: IMavoaobe LEel, Tfig Opnvwdoug
KpOYh¢, £xovoat del, T0 edoLUTAONTOV: OV
yop (nteite kAaiovoal, Bapoeite, wg ANO&GS
e€eynyeptor 810 Podrte, Toig AMOCGTOAOLG, HTL
avéotn 6 Kopiog.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

KatemAaynoav Ayvr, avieg AyyéAwv ot
xopot, T0 Muatplov Ttfig ofig, Kbogopiag T0
QPIKTOV, TG O TA TIAVTX CLUVEXWV VEDHATL HOVE,
AYKGAXG WG BpoTOG, TOTG 001G CLUVEXETAL, KOl
déxetan apynv 6 ITpoandviog, kal yoAovyeitat
oLUTIOCAV O TPEPQV, TIVOT)V AQATE® XpNOTOTNTL,
Kal 0€ Q¢ OvVIwg, ®eod Mntépa, EDENHODVTEC
do&alovot.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKUATA gov.
Tav AyyéAwv O STH0G, KATETAGYN OpQV OE,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, kKal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepmoavta.

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock wherein
the Rock of life had lain. * Arrayed in white, he
cried out to the weeping women, * “Women, even
though you are emotional, * You no longer need
to lament and mourn. * No more weeping, for the
One you are seeking * has truly risen, so be of
good cheer. * And go and tell it to His Apostles, *
that the Lord has truly risen.” icoaso)

Both now. Theotokion.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Iwonje.

O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of your
pregnancy and birth, * how He whose simple
command holds all things together * is held in
your embrace as a mortal babe, * the pre-eternal
Word accepts an origin; * and He is nursed who
nourishes the whole world * in His ineffable
kindness. * And they extol you and glorify you *
who are truly Theotokos. coasp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. Isol
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, ®
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMaUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe i
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.



"OpBpog 1 Kuprokf tg 13n¢ TovAiov

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynaxor]. "Hyog §'.
Ta& thg ofig mapado&ov éyépoewg,
npodpapodoal ai Mupo@opot, 101G
AToaTOAO1G €KNPLTTOV XPLOTE, OTL AVECTNG MG

Bedg, TAPEX®V T KOOH® TO HEYQ EAEDC.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 4.
The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising
to Your Apostles, O Christ, that You rose, as
God, and granted to the world the great mercy.

[GOASD]
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog §'.
"EX vedTNTOG HOL TOAAX TIOAEET pe TTaon:

GAN’ adTog avridafod, Kai cdooV ZeTrp Hov.

Ot pioodvreg X10v, aioxovonte &mno
100 Kupiov: og xoptog yap, mupi €éoeabe
ame&npappévor.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpat ndoa Yoyn (wodtal, Kol
KaBapoel DYodTal, AapmpuveTal, T TPLASIKT]
HOVAOL LEpOKPLOIWG.

Avtipovov B'.

"Exékpa&d oot Kopie, Beppdg €k féBoug
Yuxic pov: Kapot yevéobw, mpog drakoryv té Bl
0oL GTA.

"Enti tov KOplov éAmida mig Tig KeKTNHEVOG,
VYNAGTEPOG 0TI, TIAVIWV TAV AVTIOUVTWV.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpoatt, avafAvlet ta Thg xaprtog
pelBpa, apdevovta, dnaocav TV KTiow mpog
(woyoviav.

Avtioovoev I,

‘H kapbia pov npog o€ Adye DPwbNTw, Kal

o0dev BEAEE g, TAV TOD KOGHOL TEPTIVAV TIPOG

YopodnAiay.

"Eni v pntépa adtod, Og EXEL TIC aTOPYNY,

émi 16 Koupiw, Oeppotepov gidtpov xpewaotodpey.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, Beoyvwoiag mAodtog, Bempiag
Kol co@lag mavta yap €v ToUTe, To TaTpedX

doypaTa, 0 AOYOG EKKOADTTEL.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and

Save me. [GOASD]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. (coaso)

Glory. Both now.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Antiphon 2.
I have cried to You, O Lord, from the depth
of my soul with fervor. Let Your divine ears be

attentive to me. (Goaspj

Everyone who has their hope in the Lord is
higher than anything that could sadden them. (coasn;

Glory. Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be

engendered. (coasp]

Antiphon 3.
Let my heart be lifted up to You, O Logos;
and none of the world’s delights will entice me to

be earthly-minded. icoasp)

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love even

more fervent. coasp

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the wealth of knowledge
of God, contemplation and wisdom. For in Him the

Logos discloses all the dogmas of the Father. icoasoi
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ITpokeipevov.

Avaota, Kopie, forjOnoov nply, kai Abtpaooat
NHaG, Evekev Tfig 60&NG T0d OVOPATOG aov. (6i¢)

Ytiy. O O¢dg, €v 1016 Walv UV
NKOUOXIEY.

Avaota, Kopie, forjOnoov nply, kai Abtpooat
NHAG, Evekev Thig 60&NG T0D OVOPATOG TO.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kai Taoav TV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

>0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kKal 1@ Yid kol 1@
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.

XOPOZX: Apnyv.

ANATI'NQXTHX
Ti¢ Oktenyov - - -
Kovtdakiov Avactacipov.
‘O Zotp Kai pOoTNG pov, GO Tod TPoU,

®G ®e0g AVECTNOEY, €K TV SETHAV TOLG

Prokeimenon.
Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. isans)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of
death those born on earth, for He is God. He
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smashed the gates of the netherworld, and on
the third day, He rose, as the Lord of all. tcoasoi

Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and
praise Him with gratitude; for He is our one
and mighty God, and on the third day He rose,

as the Lord of all. tcoaso)

From Menaion - - -

Kontakion for the Fathers.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church as
one in faith; and wearing the garment of truth,
woven of theology from above, she rightly

expounds and holds the great mystery of piety.

[SD]

Oikos.
Let us hear the Church of God crying

out with a loud proclamation, “Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a bowl
of wisdom. I have mixed its drink with the
word of truth, and it pours out not water of
Contention, but of Confession.” Imbibing this
confession, the actual Israel sees God who
says, “See, see that I AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all.” Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. (ko)

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Synaxarion
From the Menaion.

On July 13, we observe the Synaxis in
honor of Archangel Gabriel.

On this day we also commemorate our
devout Father Stephen the Sabbaite.

On this day we also commemorate the
holy woman Martyr Golinduc, who was

renamed Mary.

On this day we also commemorate the
630 God-bearing Fathers who convened in
Chalcedon for the holy Fourth Ecumenical

Council.

By the intercessions of the holy Fathers, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. icoasp)

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious
crowns to them. (coaso)

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)
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Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *
and gave birth to the eternal Son, * who awards

salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and
glorify our God who was truly born of her. (coasn

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaspi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” coasoi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
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glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12 — 35

At that time, Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. And behold,
two of them were going to a village named
Emmaus, about seven miles from Jerusalem,
and talking with each other about all these
things that had happened. While they were

talking and discussing together, Jesus himself
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drew near and went with them. But their

eyes were kept from recognizing him. And

he said to them, “What is this conversation
which you are holding with each other as you
walk, looking sad?” Then one of them, named
Cleopas, answered him, “Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?”
And he said to them, “What things?” And they
said to him, “Concerning Jesus of Nazareth,
who was a prophet mighty in deed and word
before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered him up to be
condemned to death, and crucified him. But
we had hoped that he was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find his body; and they came back saying that
they had even seen a vision of angels, who
said that he was alive. Some of those who were
with us went to the tomb, and found it just as
the women had said; but him they did not see.”
And he said to them, “O foolish men, and slow
of heart to believe all that the prophets have
spoken! Was it not necessary that the Christ
should suffer these things and enter into his
glory?” And beginning with Moses and all

the prophets, he interpreted to them in all the
scriptures the things concerning himself. So
they drew near to the village to which they
were going. He appeared to be going further,
but they constrained him, saying, “Stay with

us, for it is toward evening and the day is now
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far spent.” So he went in to stay with them.
When he was at table with them, he took the
bread and blessed, and broke it, and gave it to
them. And their eyes were opened and they
recognized him; and he vanished out of their
sight. They said to each other, “Did not our
hearts burn within us while he talked to us on
the road, while he opened to us the scriptures?”
And they rose that same hour and returned to
Jerusalem; and they found the eleven gathered
together and those who were with them, who
said, “The Lord has risen indeed, and has
appeared to Simon!” Then they told what had
happened on the road, and how he was known
to them in the breaking of the bread. rsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon
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CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
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righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and the Holy Fathers of the Fourth Ecumenical
Council, whose memory we are observing; and
all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. wxwvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi
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Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
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and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 5.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
When Christ, the way, the truth, the life * rose
from the dead, He drew near * and went with Luke
and Cleopas * to Emmaus and broke bread. * And
with that, they recognized Him. * Their souls and
hearts within them * had burned while He had
talked to them * on the road and had interpreted
to them * in all the scriptures the things He had
suffered. * With them we shout, “The Lord arose,

* and He appeared to Peter!” icoasp

For the Fathers.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiobite.

As we all celebrate today * the holy Fathers’
memory, * O all-compassionate Master, * we ask
You at their entreaty * to save Your people and
Your flock * from any harm of heresy, * O Lord,
and account us worthy * to glorify You, the Father,
* the Word and the Holy Spirit. isoi

Theotokion. Same Melody.
He whom you bore ineffably * is God in one
hypostasis, * while two are His wills and natures, *
O pure and all-blameless Lady. * Becoming poor,

He willingly * for us was even crucified; * and by



"OpBpog 1 Kuprokf tg 13n¢ TovAiov

Kai UiV xaploGpevov, Tov tfg BedtnTog mAodToy,
T €K VEKPAV AVOOTAHOEL
Oi Aivol. "Hyog §'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

vYioTolg. Xoi mpéemnel VPvog 16 Oed.

Aivelte adtoV, avieg ol dyyeAot adtod"
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTA T
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAV oVpavAV. Alvesatwoav t0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovieg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTAVI, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAelg Tig yiig Kai Tavteg Aaol, &pYovTeg Kol TAvVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

22

His rising from the dead, * He has bestowed upon

us * the richness of divinity. s

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.
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Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 4.
To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

You endured the Cross and death, and You
rose from the dead. O almighty Lord, we glorify

Y our resurrection. rcoasn

Mode 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death You
neutralized the devil who tyrannized our nature;
and by Your resurrection, You filled the whole
world with joy. Therefore we sing to You, who

rose from the dead, “Glory to You, O Lord.” coaspl
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Mode 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

O Christ our Savior, by Your Cross, guide us
to Your truth, and deliver us from the snares of
the foe. Since You have risen from the dead, reach
out Your hand and raise us who have fallen into
sin, O benevolent Lord, at the intercession of Your

Saints. [6oasp)

Mode 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

Never parting from the Father’s bosom, Only-
begotten Logos of God, You came to earth, for
the sake of humanity, and without change became
man. And in the flesh You endured the Cross and
death, remaining impassible in divinity. As the
only almighty Lord, You rose from the dead, and

You granted immortality to the human race. icoas]

For the Fathers.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

‘OAnv amobépevor.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saas)

When the holy Fathers brought all of their
spiritual knowledge * to the Council, they
discussed * everything, with the divine Spirit
guiding them. * They inscribed the sublime Creed
and holy Symbol, * as if God himself had written
it, * clearly explaining that consubstantial and
unoriginate * with God the Father is the Son and
Logos, begotten eternally. * Teaching thus, these
famous and truly happy godly-minded men * were
right and faithfully following * that which the
Apostles taught. coasoi
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘OANV GLYKPOTHOAVTEG, TNV TG
Yuxfg émotnuny, kol 1@ Beig Tvedpaty,
OULVOLHOKEYAEVOL, TO HOKAPLOV, KXL GETTTOV
YopPoAov, ot oentoi IMatépeg, Beoyphpmg
Siexapagav, év & oapéotata, ¢ Feyevvnkot
ouvavapyov, Tov Adyov ékdi8dokouat, Kai
nmavaAn0d¢ 6poovo10V, TG TOV ATTOGTOA®Y,
émopevol mpodnAwg Sidayaic, ol edKAeelg Kal

navoAPlol, Oviwg Kai Bed@poveg.

Yriy. EdAoyntog el Kipie 6 Ogog TV
ATEPWV NUAV, KAl AIVETOV Kal dedoéaajgvov
10 Gvopd oov €i¢ TOUG AIDVAG.

‘OAnv elode&apevor, v vontnyv Aapnndova,
100 Ayiov [Ivedpatog, T0 drepPLETTATOV
XPNOHOAGYN |, TO Bpayl priHOTL, Kol TTOAD
ovvéaoel, Beonvedotmg arepdeySavto, wg
X PLOTOKNPUKEG, EDAYYEAIKAV TIPOIOTANEVOL,
SOYHAT®V o1 paKApLoL, Kol TV ED0ERRV
napadooewv, &vabev Aafovteg, v T00T®V
GrmokaALYNY caPaG, Kal pwTioBevteg é§eBevto,

opov BeodidakTov.

Ttiy. Zuvaydyete adT® 1006 00i0LG ATOD,
1006 S1atifepgvoug v Stabnknv adtod i
Buoiaig.

‘OANV 6LAAEEAPEVOL, TTOTHAVTIKTV ETMOTHUNY,
Kai Bupov Kvrioavteg, viv TOV Sikaldtatov
EVEIKOTATA, TOLG Bapeig HAaoav, Kol AOTHOSELG
AOKoug, T ogevéovn Th tod IIvedpartoc,

ékopevdovroavteg, 100 Th¢ ExkAnoiag

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass
When the holy Fathers brought all of their

spiritual knowledge * to the Council, they
discussed * everything, with the divine Spirit
guiding them. * They inscribed the sublime Creed
and holy Symbol, * as if God himself had written
it, * clearly explaining that consubstantial and
unoriginate * with God the Father is the Son and
Logos, begotten eternally. * Teaching thus, these
famous and truly happy godly-minded men * were
right and faithfully following * that which the
Apostles taught. coasoi

Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isass)

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is
concise * yet defines the true faith sufficiently.

* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation, declared to

all * the decision taught by God. (coasnl

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. isass)

When the holy Shepherds brought all of
their pastoral knowledge * to the Council and
they stirred * their most righteous anger now
justifiably, * they drove out with the sling of the

Holy Spirit * the offensive and corruptive wolves,

25
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TANPOHATOG, TEGOVTAG GG TIPOG B&vaTOoV, Kl O¢
avidtwg voonoavtag, ot Beiot TTowpéveg, wg sodAot
yvnolwwtatol Xplotod, Kai tod €évBéov KnpUYHATOG,

pooTo iepwTaTol.

Tod Mnvaiov - - -

A6&a. Tav Matépwv.
"Hyog mA. §'.

Tav aylov IMatépwv 6 xopog, €K TRV Th¢
OIKOVLPEVTG TIEPATMOV oLVOPAPWV, TTatpog Kal Yiod
kai [Tvebpatog Ayiov, piav odoiav €doypdtios Kai
@LO1Y: Kol TO puoTiplov thg BeoAoyiag, Tpavdg
napédwke T ‘ExkAnoia. Obg edenpodvreg év
mioTel, pakapionpey Aéyovieg 'Q Beia mapepfoln,
Benydpot omATtal, napatdéewg Kupilov: dotépeg
TOADQ®TOL, TOD VONTod OTEPEDHATOG THG
HLOTIKAG X110V, ol dkabBaipeTol MOpyor T&
pupintvoa &vln tod [Mapadeicov: T mayxpuoo
otopata 100 Aoyov: ‘ExkAnoiag 10 Koauynua,
0iKOLPEVN G yAdiopar €KTEVRG Tpedfevaarte, LTEP

TOV PUXAV NHAV.

T Oktwnyov - - -
Kol viv. O@gotokiov.

YrepevAoynpévn Onapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D oapkwBevTog,
0 Gong NYpoA®TIoTAL, 6 ASOH AvaKEKANTAL,
1 Katépa vevekpwtal, 1) Eda fAguBépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai pelg é(momotr|Onpev:
810 &vupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog O

Be0¢ UGV, 0 00T edSoKN TG SO GOL.

O Aaog Totaran Sice v M. Ao&odoyiav.
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* and from the complement of the Church of
Christ they expelled them all, * as having fallen
mortally, and as being ill and incurable. * Thus
they demonstrated themselves as loyal servants of
the Lord, * and sacred mystics of the divine * and

inspired preaching of Christ. icoasp]

From Menaion - - -

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

When the council of holy fathers from far and
wide had convened, they defined the dogma of
the one essence and nature of the Father, Son, and
Holy Spirit. And they handed down the formula
of this mystery of theology to the Church. Let us
with faith call them blessed and extol them and
say: “Oh divine battalion, artillery of theologians
of the Lord’s army! You are luminaries, who shine
like stars in the spiritual firmament, indestructible
towers of mystical Zion, fragrant flowers of
Paradise, the solid gold mouthpieces of the Logos,
the pride and joy of Chalcedon and celebrities of
Christendom. We implore you earnestly intercede

for our souls.” coasnj

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” coaso)

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
evdokia.
Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kvpie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoode&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAéncov MRaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéow 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@d@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat Mpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kal aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. Acwpev
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev M1V, Kal TO péya EAe0g.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb

and is the Author of our life. For, destroying death
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by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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